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213 33 2 178 8000 1188 72 605 2283 714 3138 10

132 22 1 109 5084 792 36 429 1328 615 1884 2

Б1.О.01 Философия 3 3 1 0 2 108 36 34 0 17 21 34 0 17 21 2 Философии

Б1.О.02 История России 2 4 1 0 3 144 36 64 0 32 12 64 0 32 12 3 Истории

Б1.О.03 Иностранный язык 3 1,2 7 1 0 6 252 36 0 100 0 116 0 34 0 38 2 0 32 0 40 2 0 34 0 38 2 Китайского языка

Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности 1 3 0 0 3 108 17 0 34 57 17 0 34 57 3 ГБЖиТ

Б1.О.05 Русский язык и культура речи 2 3 1 0 2 108 36 16 0 16 40 16 0 16 40 2 РЯиМП

Б1.О.06 Правоведение 3 2 0 0 2 72 17 0 17 38 17 0 17 38 2 ГПД

Б1.О.07 Менеджмент 2 2 0 0 2 72 16 0 16 40 16 0 16 40 2 МиУП

Б1.О.08 Экономическая теория 1 2 0 0 2 72 17 0 17 38 17 0 17 38 2 ЭТиМЭ

Б1.О.09 Политология 1 3 1 0 2 108 36 17 0 17 38 17 0 17 38 2 МПиМС

Б1.О.10 Основы российской государственности 1* 2 0 0 2 72 17 0 34 21 17 0 34 21 2 ТГП/Философии

Б1.О.11 Информатика и информационные технологии 1 3 0 0 3 108 17 34 0 57 17 34 0 57 3 МиИ

Б1.О.12 Психология 2 3 1 0 2 108 36 16 0 16 40 16 0 16 40 2 ПО

Б1.О.13 Социология 4 2 0 0 2 72 16 0 16 40 16 0 16 40 2 Социологии

Б1.О.14 Профессиональная этика 7 2 0 0 2 72 17 0 17 38 2 17 0 17 38 2 Китайского языка

Б.1.О.15 Основы языкознания 3 2 3 6 1 1 4 216 36 36 33 33 0 78 16 16 0 40 2 17 17 0 38 2 Китайского языка

Б.1.О.16 Теория перевода 5 4 5 1 0 4 180 36 49 50 0 45 32 16 0 24 2 17 34 0 21 2 Китайского языка

Б.1.О.17 Теория и практика межкультурной коммуникации 6 4 1 0 3 144 36 32 32 0 44 32 32 0 44 3 Китайского языка

Б.1.О.18 Практический курс английского языка 4,6 3,5 15 2 0 13 540 72 0 264 0 204 0 68 0 40 3 0 64 0 44 3 0 68 0 76 4 0 64 0 44 3 ЕЯиЛ

Б.1.О.19 История и культура Китая 3 3 1 0 2 108 36 17 0 17 38 17 0 17 38 2 Китайского языка

Б.1.О.20 Модуль  "Практический курс китайского языка" 56 10 0 46 2016 360 0 815 0 841 Китайского языка

Б.1.О.20.1 Практическая фонетика 1 2 5 1 0 4 180 36 0 66 0 78 0 34 0 38 2 0 32 0 40 2 Китайского языка

Б.1.О.20.2 Практическая грамматика 1,4 2,3 11 2 0 9 396 72 0 166 0 158 0 68 0 40 3 0 32 0 40 2 0 34 0 38 2 0 32 0 40 2 Китайского языка

Б.1.О.20.3 Практика письменной и устной речи 1,2 8 2 0 6 288 72 0 132 0 84 0 68 0 40 3 0 64 0 44 3 Китайского языка

Б.1.О.20.4 Аудирование 6 3,4,5 9 1 0 8 324 36 0 132 0 156 0 34 0 38 2 0 32 0 40 2 0 34 0 38 2 0 32 0 40 2 Китайского языка

Б.1.О.20.5 Разговорный китайскияй язык 5 3,4 8 1 0 7 288 36 0 117 0 135 0 34 0 38 2 0 32 0 40 2 0 51 0 57 3 Китайского языка

Б.1.О.20.6 Лингвострановедение 3,4,8 5,6,7 15 3 0 12 540 108 0 202 0 230 0 34 0 38 2 0 32 0 40 2 0 34 0 38 2 0 32 0 40 2 0 34 0 38 2 0 36 0 36 2 Китайского языка

Б1.О.21 Физическая культура и спорт 1 2 0 0 2 72 17 0 17 38 17 0 17 38 2 ФВ

Элективные курсы по физической культуре и спорту 1-5 332 0 0 0 332 0 68 64 68 64 68 ФВ

81 11 1 69 2916 396 36 176 955 99 1254 8

Б1.В.01
Модуль "Теоретические аспекты изучения  

китайского языка"
25 5 1 19 900 180 36 160 123 83 318

Б1.В.01.1 Теоретическая фонетика 3 2 0 0 2 72 17 0 17 38 17 0 17 38 2 Китайского языка

Б1.В.01.2 Основы специальной филологии 2 3 1 0 2 108 36 16 0 16 40 16 0 16 40 2 Китайского языка

Б1.В.01.3 Литература Китая 5 4 5 1 0 4 180 36 33 33 0 78 16 16 0 40 2 17 17 0 38 2 Китайского языка

Б1.В.01.4 Лексикология 4 4 1 0 3 144 36 32 32 0 44 32 32 0 44 3 Китайского языка

Б1.В.01.5 Теоретическая грамматика 6 3 1 0 2 108 36 16 0 16 40 16 0 16 40 2 Китайского языка

Б1.В.01.6 История языка 7 2 0 0 2 72 17 0 34 21 17 0 34 21 2 Китайского языка

Б1.В.01.7 Стилистика 8 7 5 1 0 4 180 36 29 58 0 57 17 34 0 21 2 12 24 0 36 2 Китайского языка

Б1.В.01.8
Курсовая работа по модулю "Теоретические аспекты 

изучения китайского языка"
6 1 0 1 0 36 36 0 0 0 0

Б1.В.02 Модуль "Практический курс перевода" 46 6 0 40 1656 216 0 696 0 744 8

Б1.В.02.1 Коммерческий перевод 5,8 6,7 11 2 0 9 396 72 0 168 0 156 4 0 34 0 38 2 0 64 0 44 3 0 34 0 38 2 0 36 0 36 2 Китайского языка

Б1.В.02.2 Общественно-политический перевод 7 5,6 8 1 0 7 288 36 0 134 0 118 0 51 0 21 2 0 32 0 40 2 0 51 0 57 3 Китайского языка

Б1.В.02.3 Перевод прессы 7 6,8 9 1 0 8 324 36 0 135 0 153 0 48 0 60 3 0 51 0 57 3 0 36 0 36 2 Китайского языка

Б1.В.02.4 Практический курс перевода английского языка 7 6,8 10 1 0 9 360 36 0 155 0 169 4 0 32 0 40 2 0 51 0 57 3 0 72 0 72 4 ЕЯиЛ

Б1.В.02.5 Художественный перевод 7 3 0 0 3 108 0 34 0 74 0 34 0 74 3 Китайского языка

Б1.В.02.6 Перевод с русского на китайский язык 8 7 5 1 0 4 180 36 0 70 0 74 0 34 0 38 2 0 36 0 36 2 Китайского языка

Б1.В.ДВ Дисциплины по выбору      10 0 0 10 360 0 0 16 136 16 192

Б1.В.ДВ.01.1 История Китая ТиИКИиД

Б1.В.ДВ.01.2 Китайское традиционное письмо Китайского языка

Б1.В.ДВ.02.1 Чтение аутентичных текстов Китайского языка

Б1.В.ДВ.02.2 Современная британская проза ЕЯиЛ

Б1.В.ДВ.02.3
Этнопсихологический аспект изучения китайского 

языка
Китайского языка

Б1.В.ДВ.03.1 Деловой китайский язык Китайского языка

Б1.В.ДВ.03.2 Деловой английский язык ЕЯиЛ

Б1.В.ДВ.04.1 Страноведение англоязычных стран ЕЯиЛ

Б1.В.ДВ.04.2 Аналитическое чтение Китайского языка

Б1.В.ДВ.05.1 Профессиональная межкультурная коммуникация Китайского языка

Б1.В.ДВ.05.2 Научно-технический перевод Китайского языка

18 648 648

Б2.О.01(У)
Учебная практика (научно-исследовательская работа 

(получение первичных навыков НИР))
2* 3 108 108 3 Китайского языка

Б2.О.02(У) Учебная практика (переводческая практика) 4* 6 216 216 6 Китайского языка

Б2.О.03 (П)
Производственная практика (научно-исследовательская 

работа)
8* 3 108 108 3 Китайского языка

Б2.В.01(П) Производственная практика (переводческая практика) 6* 6 216 216 6 Китайского языка

9 324

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 3 108 3 Китайского языка

Б3.02
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы
6 216 6 Китайского языка

240 33 2 178 8972 1188 72 605 2283 714 3138 658

1 1

4 5 5 4 4 4 3 4

0 0 0 0 0 0 0

3 6 6 3

0 0 0 0 0 0 0 9

28 32 29 32 27 33 27 32

Учебный план бакалавров направления 45.03.02 Лингвистика

Профиль "Перевод и переводоведение"

Индекс Наименование циклов, дисциплин (модулей), практик

Распределение по 

семестрам

Трудоемкость 
Распределение по курсам и семестрам
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Блок 1. Дисциплины (модули)

Обязательная часть      

Часть, формируемая участниками образовательных отношений          

2 2 0 0 2 72 16 0 16 40 16 0 16 40 2

4 2 0 0 2 72 0 32 0 40 0 32 0 40 2

5 2 0 0 2 72 0 34 0 38 0 34 0 38 2

5 2 0 0 2 72 0 34 0 38 0 34 0 38 2

8 2 0 0 2 72 0 36 0 36 0 36 2

Блок 2. Практика

Обязательная часть 

360

1 0

Часть, формируемая участниками образовательных отношений          

Блок 3. Государственная итоговая аттестация 

Общая трудоемкость основной  профессиональной образовательной программы

6

0 1 0 0Число курсовых работ, проектов в семестре 0 0

25

4 3Число экзаменов в семестре 4 5 5 4
Число зачетов в семестре 6 6 6 6 6

4 4

26

7 3
Недельная аудиторная нагрузка (час) 27 24 28 24 25 23 16

Самостоятельная работа студентов 24 26 24 25 24 25
22 25

4

24 2423 25 22 25

24
Элективные курсы по физической культуре и спорту 4 4 4 4

Государственная итоговая аттестация

Практики

50 49 50 51 48

* Зачет с оценкой (дифференцированный зачѐт) 

Всего 51 54 49


